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AHHOTauusa. CTatba NOCBALEHA NcCef0BaHUIO0 (hpa3eonornm ¢ NO3NLUn KOrHUTUBHOTO nNoaxoaa. B chepy
BHMMaHMWS BOB/IEKAIOTCHA CeEMaHTUYeCKMe U CTUAUCTUYECKME 0COB6EHHOCTU (DYHKLMOHMPOBAHMA (hpa3eonormyeckmn
(hpaseonornyeckn penpe3eHTUPyeMbIX KOHLENTOB B aHMMNCKOM A3blke. ABTOP 060CHOBbIBAET LesnecoobpasHoCTb
NPUMEHEHMNSA NPUHLNMOB KOTHUTUBN3Ma K U3YUYEeHUIO Ppa3eoslormyecKon CUCTEMbl aHIIMICKOTr0 A3blKa, ONucbiBaeT
nepcnekTVBbI UCCNef0BaHUA B paKypce BblOPaHHOrO0 IMHIBUCTUYECKOrO HanpaBfieHWs, NoKa3biBaeT BO3MOXXHOCTb
n3yyeHNA Hpa3eosiormyeckux eqUHNUL, C HOBbIX NO3nNLMIA. B pesynbTate nccnefoBaHus 6binn BbiABAeHbl TaKne TUMNbI
(hpaseonornyeckn penpe3eHTUPYeMbIX KOHLEMTOB, KakK MbICAUTENbHbIE KapTUHKW, CXeMbl, (pelimbl, cLeHapuu
(ckpunTbl). ABTOP ONMCbIBAeT OCHOBHbIE XapPaKTEPUCTUKN N OCOB6EHHOCTU BblfeNleHHbIX TUNOB PpPaseoormnyeckKmnx
KOHLEeNTOB, NANOCTPUPYET UX NPUMepPaMU.

Abstract. The article is devoted to the investigation of the phraseology from the standpoint of the cognitive
approach. The attention is paid to semantic and stylistic features and functions of phraseological concepts in the
English language. The author proves the feasibility of applying the principles of cognitivism to the study of
phraseological system of the English language, describes the prospects of the research from the perspective of the
selected linguistic area, shoes the possibility to study phraseological units from new points of view. The author
searches out such types of phraseologically represented concepts as reflective pictures, schemes, frames, scripts,
describes their main characteristics and features, gives illustrating examples.

KntoueBble cnoea: AHINACKWIA  A3blK, KOTHUTWBHbLIA nNoaxon, pa3eonornyecknii  KoHuenT,
penpeseHTauunsa, TUNbl, MbICANTENbHASA KaPTUHKA, cXema, chpelim, cueHapuin (CKpmnT).

Key words: English, cognitive approach, phraseological concept, representation, types, reflective picture,
scheme, frame, script.

B cOBpEMEHHOW JIMHIBMCTMYECKOW HayKe BCe uYallle MPOC/IeXUBAETCA TEHAEHUMS WU3ydeHus
A3blKa C YYETOM €ro y4yacTusi U (PYHKLMOHMPOBAHUS B MpoOLLecCax >KU3HeAesTeNlbHOCTU YesioBeka.
3HauNTe/bHYIO Po/b B cpepe NoAo6HbIX UccefoBaHUii UrpaeT KOTHUTUBHAS IMHIBUCTUKA, MPUHLUAMbI
KOTOpOIi Lenecoo6pasHo MPUMEHSTb U K U3yuyeHUto (paseoniorun. Vicnosib3oBaHMe KOFHUTUBHOIO
nogxoga MpW pPaccMOTPeHMU (ppa3eonorMy fAaeT BO3MOXHOCTb BbISIBATb POJib  (PpPaseonormyeckmnx
eAVHNL, B KaTeropusauuu 3HaHuii 0 Mupe, a TakXke onucaTb UX CeMaHTUUYECKMe U CTUANCTUYECKMe
0CO6eHHOCTM. TakmMM 06pa3om, 61arofapsi KOrHUTUBHOW NMHIBUCTUKE MOXXHO NMOMYyUNThb 60/1ee NOMHbIM
N Noapo6HbI aHann3 HPas3eosiorMUYecknX eAnUHUL, 1 (Pa3eosiornm B LENOM.

Llenblo AgaHHOI paboTbl SIBASIETCS BbIAB/EHME W OMMCAHWE TUMOB KOHLIENTOB, KOTOpble
penpe3eHTUPYIOTCS BO (DPa3eosiormyeckoil ceMaHTUKe COBPEMEHHOro aHr/NRCKoro A3bika. B pamkax
MOCTaB/IEHHOW Lenn npeacTaBnseTcs Les1ecoo6pasHbiM AOCTVXKEHUE CleayoLIMX 3a4ay: pacCMoTpeHue
KOrHUTUBHOIO MOAX0AAa M ero OCHOBHbIX MPUHLWMOB 4715 NPUMEHEHUS B UCCNef0BaHWU; BbISIBNeHUE U
aHann3 pas/INUHbIX MOAXOMA0B K OMPeAe/ieHNI0 MOHATUS «KOHLEMT», KOTOpPOe SBASEeTCS OAHUM W3
LUeHTpaslbHbIX B KOTHUTUBHOW JNIMHTBUCTMKE; OMWCaHWe CTPYKTYPbl KOHLENnTa U Croco6oB €ro
penpe3eHTaUum; BbISIBAIEHUE U ONUCcaHWe TUMOB KOHLIENTOB BO ()pa3eo/iIornyeckoii cucteMe aHrIniickoro
A3blKa; N3y4yeHune crneynpmkn ppaseosiorMyecknx KOHUENTOB U 0CO6EHHOCTEN NX (hYHKLMOHMPOBaHMSA B
avckypce. Tpu UccnefoBaHUM GbiIM UCMONb30BaHbl CreAylolne MeToAbl: MeToA NIMHIBUCTUYECKOro
HabnoaeHNss U onucaHusi, MeTof KOMMOHEHTHOro aHanuia, MeToj aHasin3a CMoBapHbIX AeUHULNIA,
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MeTOJ KOHUENTYa/IbHOr0 aHa/n3a, MeTo[, KOPPensiuMOHHOIo aHaln3a, a Takxke TeopeTuyeckue MeTofbl
nccnefoBaHUA: aHanM3 MTepaTypbl, HayUHbIX paboT ApYyrux nccnefoBaTesiein No Teme.

WccnegoBaHue ¢hpaseonorMm ¢ NO3UMLUA  KOFTHUTUMBHOFO MoAxoAa MO3BOJISIET YCTAHOBUTH
MeXaHU3Mbl W CTereHb Yy4acTusa (pPas3eosiorMyecknX efuMHUL, B Mpouecce OTPadKEeHUS 3HaHUA U
npeAcTaBfeHVA YenoBeka 06 onpeaesieHHOM 06beKTe UNU SAB/IEHUWN BHESA3bIKOBOW AeACTBUTENbHOCTM.
Mpn 3ToM 0c060e BHMMaHWe yAenseTcs 3aKOHOMEPHOCTAM MO3HaHWUSA YeflOBEKOM OKpPYXKaloLliel ero
peanbHOCTM U yyacTus A3blka B 3TOM npoLecce, crneuynuke 4esiOBEYECKOro MbILUIEHUS, a Takxe
npasuaaMm ”M HOpMaM KOMMYyHUKauumu. Kak yxe 6bl/1I0 OTMEYEHO, aKTyasllbHOCTb MPUMEHEHUS
KOFTHUTUBHOIO NoAxoja K uccrnefoBaHuMio pas3eosiormvyeckux eanuHuL, 3ako4aeTcs B BOSMOXKHOCTU UX
Knaccmukaumm n kateropusauum. 310, B CBOK 04Yepedb, NPUBOAMT K TOMY, 4YTO (hpaseosiormyeckas
eAVHMLA npeAcTaBneHa B BuAe KOHLENTa, B OCHOBE CTPYKTYpbl KOTOPOro fiexaT creumduyeckune
nepapxmuyeckme OTHOLUEHMSI WM 4YacTM KOTOPOr0o  3amofIHAKTCSA  KOHKPETHOW  MHdopMaLlunen,
oTobGpaXkaloLLel NpeacTaBNeEHUS NMOAEN O TO NN NHOW chepe AeCTBUTENBHOCTM.

Cneunduka paszeonormyecknux efNHUL, 3aK/I04aeTcs B TOM, YTO BbipaXaemble VUMW CMbIC/bI
HepaspbIBHO CBfA3aHbl CO CTPYKTypamu WX penpe3eHTUpyLWUmMn. 3To0 06ycnoBMBaeT CMOXXHOCTb
NpaBWILHOrO Bbl6Opa M MOHMMaHUA (pa3eosorMYecKnX CTPYKTYpP MPY MOPOXAEHUU U BOCMAPUATUMU
peun. KOrHUTUBHBIN acnekT B U3yvyeHUU hpaseoniormm npegnonaraet He NPocTo onMcaHne 06BEKTUBHbIX
XapaKTEPUCTUK KaKoM-nnmbo cuTyaummn, a CcKopee Yy4YeT Ccneundukym ee BOCMPUATUS, HaNUYns
HEeo6XO0AMMBIX 3HaHW, CMOCOOCTBYIOLWIMX 3TOMY, WHTeHUWI, Bbibopa JanbHenllein MNepcneKkTuBbl,
KOHLLeHTpaLn BHUMaHUs Ha oOnpeAeneHHbIX 3/IeMeHTax CUTyaluunu.

NTak, ncnonb3oBaHme NPUHLNNOB KOFTHUTUBHOIO NOAX04a K U3YyUYeHUI0 (hpa3eosiormm no3sonseT
YUUTbIBaTb CMELUGPUYHOCTb BHELLIHEN (DOPMbl Y BHYTPEHHEr0 cofepXKaHUs )pa3eoormyeckux eguHnL,
CNOXHOCTb  UX  (DYHKUMOHMPOBaHWUSA, KOTopas  3aTpyAHseT npaBUbHOe  KOHCTpyMpoBaHue
BbICKa3blBaHWUS, C OAHOW CTOPOHbI, N ero ageKBaTHoe NOHUMaHue, C APYroii.

O4HUM M3 OCHOBHbIX MOHATUIA, UCMOMb3YEMbIX B pamMkKaxX KOFHUTUBU3MA, SABASAETCHA MOHATUE
«KOHUenT». CornacHo onpegeneHuto, gaHHomy E. C. Kyb6pskoBoii, KOHUENT - 3TO onepaTuBHas
cofepXaTenbHas egVHULA MbILUIEHUS, eAUHULA, WU KBaHT CTPYKTYPUPOBAHHOIO 3HaHWA. FABNSAACH
ONCKPEeTHOM eAMHULE CO3HAHMA 4YenoBeKa, KOHLENT OTpaXkaeT NpeaMeTbl U SABMIEHUS OKpyXKaloLlero
MVpa, XpaHUTCA B HaLMOHaNbHOW NamaTM HocuTenel fA3blka M 3aHWMMaeT onpeaesieHHOe MEeCTO B
HauMoHanbHO 0bycnoBneHHOM KoHuenTocepe a3bika [Kybpskosa n ap. 1996].

B npouecce MbICINTENbHON AeATe/IbHOCTU 4YesloBEK OMepupyeT KOHLEenTaMy Kak eguHuLamm
3HaHWS, CTPYKTYPMPOBAHHOIO OrnpefesieHHbIM 06pa3oM, KOMOGUHMPYS MexXay COo60i cyllecTBylOLLME U
thopmumpys HoBble. Bce 3HaHWSA 4yenoBeKa, €ro OMbIT, MOJIyYEHHbIE B MPOLLECCE >XU3HeAeATeNIbHOCTHU,
pe3ynbTaTbl MO3HAHUS UM OKPY>XXAIKLLLEro Mmpa nNpeacTaloT B BUAE KOHLENTOB, KOTOPble B JasibHelLLeM
06pa3ylT cUCTEMY 3HaHWIA O MMpe, 0606Was TOT WIN WMHOW (hparMeHT peasibHOCTU, KOHLEeMNTbl
BO3HMKAOT B MNpoLecce Kateropusaumm mupa. KoHUenTbl onpeaenstoT, Kak npegMeTbl WU SBAEHUSA
OKpY>KalolLero Mupa cBsi3aHbl MeXAy €060 M KakK OHW KaTeropmsupytTcsa. Karteropmusauus
npeacTa.nseT co60 aHann3, OCMbICNIEHUE, COPTUPOBKY U TPYNMAUPOBKY OOBEKTOB peasibHOCTU MO KX
CXOACTBY WM nopobuto. WMHbIMKW crnoBamMu, O06bLEKTbl BbICTYNalT B KadecTBe npeacTaBuTeneii
onpedesieHHOro Kksacca, WM Kateropvu, nofo6HbIX MM 00BLEKTOB. B pesynbTaTe KaTeropusauum
thopmupyeTca TmnoBo obpa3 - npoToTun. MNMpoOTOTMN MOHUMAETCHA KakK accoumalns, BO3HMKaOWasa B
CBA3N C OnpejefnieHHOM KaTeropmeil, W XapakTepusyeTcs TemM, UTO OTpaXkaeT KaTeropuasabHO
CYLLLECTBEHHbIE CBOMCTBA Hallero nNpeAcTtaBfieHNs 06 06beKTe, HACKO/IbKO OH MPUGAMXKEH K TUMUYHON
VKN penpe3eHTaTMBHOM CyLLHOCTM KoHUenTa [BabyLlwkuH 1996].

dopMMpoBaHMe KOHLIENTOB B CO3HaHMW Ye/lI0BEKA OMOCPEL0BAHHO CNeAYOLLNM:

. €ro 4yBCTBEHHbLIM OMNbITOM;

b ero Hpe,QMeTHOVI AeATE/IbHOCTbIO;

. MbICNUTENBHBIMW onepaunaMn ¢ gpyrumMmm, y>xxe CywecTtsyrolilmMmn B CO3HaHUN NHAMNBMNAa
KOHLUEeNnTamMu, pe3ysibtate 4ero Mmoryt BO3HMKaTb HOBbl€ KOHLEMTbI;

. A3bIKOBbIM O6LLI'EHI/I€M.

KoHLenT hopmMmpyeTcs B CO3HAHMM YesioBeKa KaK YyBCTBEHHbIV 06pa3, KOTOPbIN B AasibHeLLeM
noaBepraetcs abcTparmpoBaHUIO N NMpeBpaLlaeTcsi B 06pa3 MbICIUTENbHbIA. [pX 3TOM He TepsieT CBOEN
06pa3Hoii npupoapl.

WTak, KoHLeNT npeacTaBnsieT coboli sBeHne, 04HOBPEMEHHO CBOCTBEHHOE He TO/IbKO pa3HbIM
YPOBHSIM, HO M OTHOCsLeecss K pasHbIM cthepam - NIOTNYeCKOA,MHTYUTUBHOA, MHANBNAYASIbHOIA,
counasnbHOM, CO3HaTeNIbHOMW 1 6ecco3HaTesibHOM. B LUMPOKOMCMbIC/IE  KOHLENT MOHMMAaeTCs Kak
«YHMBepcasibHasA eAuHMLA MNPeAMETHOrO Koga WM onepaTuBHas cofep)kaTesbHas eAguHuLa, 4depes
KOTOPYK OCYLLLECTBMSIETCA MUPOBUAEHUE» [DypmaHoBa 2002: 87]. Penpe3eHTMpyemas KOHLienTamu
BepbanbHas 1 HeBepbasibHaa MHDopMaLmsa POPMUPYET B CO3HAHUM YeNoBeKA HEKYI KOHLUENTYas/lbHYH
cMCcTeMy, cocTosiLyto M3 06pa3oB, NpeAcTaBAEHW, MOHATUA N OUEHOK. KOHUEeNT nmeeT BepbanbHYy0 U
HeBepb6anbHY hOPMbI M ONpPeAeNeHHYIO HEXXECTKYHO CTPYKTYpY.
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oBOpPSA 0 CTPYKTYype KOHLenTa cnegyeT 0cobo OTMETUTb TO, UTO A4J/1 Hee He TUMMYHA XKeCTKOCTb,
CTaTUYHOCTb. JTO OOYC/I0BNEHO TeM, 4YTO OHa He WMeeT UYeTKUX rpaHuy, ¢(OUKCUPOBAHHOM
nocsiefoBaTesIbHOCTY CNOEB U 3aBUCUT OT 0COBeHHOCTel (DOPMMPOBAHUSA KOHLENTa Y KaXXA0ro YesioBeka.
Kpome TOro, nNOCTOSHHOE OMNEpPMpOBaHME KOHLenTaMu B MpoLecce MbILWAEHNSA, a TakXke ero
B3aMMOJENCTBUE C APYTMMU KOHLenTamMu NPpUBOAUT K aKTUBM3aALWMK pasHbIX €ro COCTaB/ISOLLIMX,
acrnekToB, XapaKTepUCTUK, KOTOpble JI0XKaTCA B OCHOBY €ro CTPYKTYpbl B KOHKPETHOW cuTyauuu.
CTpyKTypa KoHUenTa MOXeT 6biTb NpeacTaBieHa no-pa3Homy. Tak, Hanpumep, B pamkax Teopuun 3. [.
MonoBoii n WM. A. CTepHMHa KOHLUENT OMWUCbIBAaeTCA B BUAe Mo0As, KOoTopoe o6nagaer sS4poM U
nepudepueri [Monosa, CTepHuH 1999]. K sagpy uccnegosaTeni OTHOCAT Hambosiee 4YyBCTBEHHO-
HarnsgHble, KOHKpeTHble, Apkune obpasbl, B TO BpeMs KakK abCTpaKTHble MnpeacTaBfeHUs ob6pasyoT
nepudepuiiHblie cnon KoHuenTa. OaHako NepudepuitHbIM KOHLLENTyanbHbI MNPU3HAK fenaeT He ero
Masio3HauYMTeNbHOCTb B O6LLeM MO/le KOHLENTa, a ero MeHbllass KOHKPeTHOCTWU, HarnsagHoctb U
06pa3HoCTb.

Kak 6b1/10 OTMEYEHO, KOHLENT MHAUBUAYaneH no ceBoein npupoge. OfHaKo Ha KOMMIEKTUBHOM U
HaLuMoHaIbHOM YPOBHSAX ero cofep)kaHue rnogBepraeTcsa HEKOTOPOW cTaHAapTM3auum. Ha ocHoBe 3Toro B
CTPYKTYpe KOHUenTa MOSABASAITCA COOTBETCTBYHOLME KOMMOHEHTbI: TFPYNMnoBOA (XapaKTepUCTUKN,
npucyLime TOW SABNSETCA ero OCHOBHbIM, [/1aBHbIM cfioeM. K Hemy B pfanbHeiliwem pob6aBnatotcs
LOMNONHUTENbHbIE XapaKTEPUCTUKKU, COU U 3NeMeHTbl. KOHKpeTHO-06pa3Hble XapaKTepUCTUKU, WUNKU
MHOM couunanbHON, BO3pacTHOW, MNPOdEecCMoHanbHOW, MOMN0BOWM W T.A. rpynnam), pPernoHanbHbIl
(xapakTepuCTKK, oTpaxkarLme cneundmnKy KOHKpPeTHOro permoHa) n obLeHauoHanbHbINA.

[anee paccmoTpuMm KnaccMukaLnMm KOHLLENTOB, pa3paboTaHHble pasHbIMU UCCefoBaTeI MU
Ha OCHOBE pa3HbIX MPU3HAKOB.

Tak, H. ®. AnepMpeHKo BblAeNnseT gBa TUna KOHLeNnToB:

NIornyeckme KOHUENTbl - MbICIUTENbHblE 06pa3oBaHUs, PUKCUPYIOLLME B CO3HAHNU MHOXECTBO
04HOPOLHbIX NPegMeTOB;

OHOMATOMO3TUYECKME KOHUENTbI - MbICNUTENbHbIe 06pa3oBaHUsA, He obnajatrouine >XecTKo
[eTEpPMUHNPOBAHHOMA CBA3bID C peasibHOW AelCTBUTENIbHOCTBID; Ha WX OCHOBe (hOpMUpYHOTCS
nepeHOCHble 3Ha4YeHUSA cnoBa N hpaseonornyeckune eauHuLbl [AnepupeHko 2000].

B knaccugukaymm 3. [. Monosoi n N. A. CTepHUHA KOHLENTbI NoApa3aensoTcsa Ha cneayroume
Tunbl [Monosa, CTepHUH 1999]:

MpeacTtaBneHne - 0606LLEHHbIA YyBCTBEHHbIN 06pa3 NpeaMETOB U AB/IEHUIA.

Cxema - MpoCTPaHCTBEHHO-rpathnyecKUn NN KOHTYPHbI KOHLENT, MPOMEXYTOUHbIA TUMOM
KOHLEeNnTa MexAay npeacTaBieHMeM W MNOHATUEM, KOTOPOMY rMpucylia onpejeneHHas CTeneHb
abcTpakumu.

MoHATME COCTOUT U3 Hambosiee 06LIMX, CYLLEeCTBEHHbIX, pauMOHasibHbIX NMPU3HAKOB npeameTta
WUnKn SBMEHNA N hopMmpyeTca Ha 6a3e npeacTaB/eHUS UAN CXeMbl B pe3ynbTaTe abcTparMpoBaHus OT
BTOPOCTENEHHbIX, WHAMBUAYaNbHbIX YYBCTBEHHO-BOCNPUHUMAaEMbIX NPU3HaKoB 06bekTa
[eNCTBUTENbHOCTU, a TaK)Ke B pe3ysibTate B3aMMOAeCTBNSA C MbICIUTENIbHLIMU KOMMOHEHTaMW APYrmX
KOHLLeNTOB.

dpeim npeacTaBnser €060/ MHOFOKOMMOHEHTHbIN KOHLENT, 06beMHOe MpeacTaB/ieHue,
COBOKYMHOCTb 3HaHWI 0 MpegMeTe UMK AABeHUN. Opelim oTpaXkaeT CTPYKTYPY HayuHO-MpPaKTU4ecKori
[eATesIbHOCTN B CO3HaHWM 4esioBeka. Mepapxuyeckas CTPyKTypa AaHHOro Tuna KoHuenTta uKcupyeT
paszHoobpa3Hble OTHOLUEHUS - POAO-BUAOBbIE, MPUUYMHHO-CNEACTBEHHbIE U Apyrue. ®pelim oTpakaeT
3HaHMe 06 onpefeneHHOW 06nacTu AeNCTBUTE/IbHOCTU W MpeAcTaB/seT ero B BUAE OpraHWM30BaHHOMN
onpegesieHHbIM 06pa3oM CTPYKTYpPbI.

CueHapuii (CKpUMT) - NOCNefoBaTeslbHOCTb 3MU3040B, 3/IEMEHTOB /11 KOTOPOW TUMMYHO HEKOE
passuTue. CueHapuini MOXKHO CPaBHUTb C PPerMOM, pa3BopavyMBaeMbIM BO BDEMEHU U MPOCTPAHCTBE.

MewTtanbT - KOMMJIEKCHAas LUesocTHas (YHKUMOHanbHasa CTPYKTypa, YynopsgouduBatoLias
MHOroo6pasuve OTAeNbHbIX AB/IEHUI B CO3HaHWUU. el TanbT 06begNHAET YYBCTBEHHbIE N pauMOHabHble
3/IeMeHTbl, a TakXXe co4yeTaeT AMHaMUYecKMe W CcTaTu4vecKue acrekTbl 00beKTa WAW SABMEHUS,
0TO6pa)kaeMoro B CO3HaHUN.

Hawn6onee nonHas knaccnmkaums KoHUenToB paspabotaHa H. H. BongbipesbiM. OH noapasge-
NAeT KOHLUenTbl N0 COoAepXXaHUK M cTeneHn abCTpakuuu Ha CcriefyloLine OCHOBHbIe TUMbl: KOHKPETHO-
YyBCTBEHHbIA 06pa3, npeacTaBfeHUe, CXema, MOHATUE, NPOTOTMN, MNPOMNO3nNLMOHAaIbHaA CTPYKTYpa,
thbpeiim, cueHapuii (CKpUNT), rewwTanbT.

KOHKpPEeTHO-UYYBCTBEHHbIVI 06pa3 - 3TO OTMeYaTOK KOHKPETHOro rnpeameTa WAW SIBIEHUS B
CO3HaHWWM YesioBeKa, codep Kalnii Harns4Hble, BHELLHWE XapaKTepUCTUKN.

MpepctaBneHve (MNM MbICINTENbHAA KapTUHKA) TakXXe nepefaetr 0606WEHHbIE YYBCTBEHHbIE
06pa3bl 06BEKTOB U OTpPaXKaeT COBOKYMHOCTb MX Hambosee HarnsgHbIX, BHELWWHUX MNPU3HAKOB, O4HAaKO
06nagaeT 60NblLUel CTeNeHbI abCTPAKTHOCTH.
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CxeMa - 3TO MbIC/INTENbHbLIA 06pa3 npeameTa WU ABMEHWA, ANS KOTOPOro TUMMYEH
MPOCTPAHCTBEHHO-KOHTYPHbI  XapakTep. WIHbIMM c/ioBamu, 3TO HeKWiA  KOHTYp, CXemMaTu4Hoe
npegcTaBfieHue.

MoHATMe BK/IOYAET B cebsi Hanbosee o6LMe, CyLLeCTBEHHbIe MPU3HaKN NpegMeTa UK SIB/IEHUS,
ero O0ObEeKTMBHblE XapaKTepUCTUKW. dopMMpOBaHUE TMOHATME  OCYLLECTBASETCA Ha  OCHOBe
NpeACTaBNEHUS U CXEMbI B pe3y/ibTaTe OTCEYEeHMSI BTOPOCTEMEHHbIX MPU3HAKOB.

MpoToTMN XapakKTepu3lyeT OObEKT, KOTOPbIA SBASETCA TUMUYHBIM ANA  ONpeaeseHHON
Kateropun. C TMOMOLLBK KOHLUEMNTOB J[AaHHOrO0 TuMNa YeNoBEK CTPYKTYpUpYeT CBOUM 3HAHUSA WU
NpeACcTaBNeEHUS 0 NpeAMeTax U ABNEHUAX peasibHOM AeliCTBUTENLHOCTY B BUAE KaTErOpUii.

Mpono3nuvoHanbHasa CTPYKTypa, WM Npono3vuus - npeacTaBnsieT co60M HeKyl Mofesb
onpefenieHHOM o6iacTu 3HaHWIA K onbiTa MHAMBUAQA, BK/O4Yalowlas B cebs 3/ieMeHTbl (aprymMeHTbl U
6a30BbIi MpPeauKar), NX XapaKTepUCTUKN 1 CBA3UN MeXAY HUMW. [laHHble KOHLENTbl NepefalT 06beKTbI €
NX CBOMCTBAMMW U pPeasibHO CYLLLECTBYOLLMMM OTHOLLEHUAMMK. [103TOMY MMEKT 06BEKTUBHBbIN XapaKTep.

®peiim - 3TO 00BLEMHbIN, MHOFOKOMMOHEHTHbLIN KOHLUENT, MpPeAcTaBASOWMIA COB0A «MaKeT»
MHdopMaLmn, 3HaHWS 0 CTEPEOTUMHON CUTYyaL .

CueHapuii, nnn cKpUNT - 3TO perim, NpeacTaBNeHHbI B AMHAMUKE, T.€. pa3BopayMBatoLLascs
BO BPEMEHU OMnpefenieHHas Nocnef0BaTeNlbHOCTb COObITUIA.

FewTanbT npeacTaBnseT co60M KOHLENTyanbHYH CTPYKTYpy, KOTOpasi COBMeLLaeT B cebe Kak
UyBCTBEHHbIE, TaK W pauuoHa/lbHble KOMMOHEHTbl. [ewTanbT MOXeT MOHMMAaTbCA KaK HayasbHas
CTyMeHb Mpouecca NO3HaHWUS - camble 00LLMe, Hepacu/ieHeHHble 3HaHUA. B To >ke Bpems rewTanbT
BbICTYMNaeT M B Ka4eCcTBe HauBbICLUel CTyneHW MO3HaHWS, KOrga yenioBek 06n1ajaeT UcHepPNbIBAOLWMMUI
3HaHUAMUN 06 06beKTe, BNajeeT pa3HbIMU TUNaMu KoHLenToB [Bongbipes 2001].

Kak nokasblBaeT MpeAcTaB/eHHbIM aHann3, KaXAbli TUM KOHLEeNTa penpe3eHTUPYeT 3HaHUSA
Yye/qloBeKa O MUpe, €ro OMbIT KakK HeKyl COCTaBAsOLWyl0 60see CA0XKHOMA MeHTaNbHOW CTPYKTYpSI,
OMMCbIBAOLLLYIO OMpPEeLENeHHYI0 CUTyaLuHo.

NTak, 3HaHUA O MuUpe MpeAcTaBfieHbl B CO3HAHWM YesioBeKa B BUAE KOHLIENTOB, KOTOpble
06nafaloT pa3HOM CTEMeHbK C/IOXKHOCTM M abcTpakTHOCcTU. CTPyKTypa KOHLENTOB He SBAsieTcs
3acTbiBLUEM, B Heli Bce BpeMsi MOSIBASAIKOTCA HOBble, WHAUBUAYaSIbHblE XapaKTEPUCTUKU. COXHOCTb
CTPYKTYpbl, 00BEMHOCTb COAEpXKaHWS KOHLENTOB, pa3Hoobpasmve CMoco60B UX penpeseHTaLuun
nogyepkKrBaeT HEOAHOPOAHbIV XapakTep MpPeAMeTOB U SIBIEHUIA OKpyXawlwero Muvpa. 3To, B CBOH
o4yepenb, 06yCNOBANBAET MHOroobpasne 1 pa3HOMIaHOBOCTb A3bIKOBbIX CPEACTB, UCMOMb3YEMbIX AN UX
Bblpa>keHMs. o crnocoby penpeseHTaUuM B A3blKe BbIAENAKT JIEKCUYECKUE, rpammaTvyeckme W
(bpaseosiormyeckme  KoHuenTbl. [pegmMeTOoM  pacCMOTpeHMs B AaHHOW  paboTe  ABASAOTCA
tbpaseosiornyeckme KoHuenTtbl. [log dpa3eonornyeckn penpe3eHTUPYyeMbIMU  KOHLENTaMu  Mbl
NOHMMaeM KOHLENThI, NepejaBaeMble 3HaUeHUAMIN (hpa3eonormyYecKnx coueTaHui.

®pa3eonorMyecknini  KOHLENT, KakK W JIeKCUYecKuid, 0603Ha4vaeT TO, YTO HaxXOAWUTCA BHE €ero
camoro. Ho B oT/nMume OT JIEKCMUYECKOro, (hpa3eosiormyeckuini KOHUENT siBAsieTc 0603HaYeHUEM He
TO/IbKO MPOCTOro getoHata (MpegMeTa B LUMPOKOM CMbIC/le C/I0BA), HO W C/IOXHOrO, Moj KOTOpbIM
NoHMMaeTCcsl BHes3blkoBasi cuTyauusi. Kpome Toro, ¢hpaseosiorMyecknm penpe3eHTUpPyeMblii KOHUENT
ABNSETCA eAUHWULENA BTOPUYHOW HOMWHALMKW, B OCHOBE KOTOPOM NEXWUT TPU CTyreHU abCTpakuuu:
NoHsATMEe - ob6pasHoe MpeAcTaB/eHWe - AeHoTaT. PpPa3eosornyeckmMini KOHLENT - 3TO «pe3y/bTaT akToB
BTOPMYHOI HOMWHALMW, B OCHOBE KOTOPO/ NEXMWUT accoumaTtMBHash AEeATENIbHOCTb 4YesI0BEYECKOro
MbilneHus» [MenuksaH 2000: 16].

B pamkax KOFHUTMBHOIO noaxoda (hpa3eonorMyeckn  penpe3eHTUpPyeMbld  KOHLeNT
npeacTaBnsieT coboli TeKCT. B cBoeM cofep)XaHUM OH BK/KOYaeT AeHOTaLuio, OLEeHKY, MOTUBaLMIO,
3MOTUBHOCTL W CTUNCTMYECKYID MapKMpoBaHHOCTb. Kpome Toro, ¢pa3eonornmyeckuini - KoHUenT
oTobpaxkaeT KynbTypy W TpaguuMm TOrO0 WAWM WHOFO Hapofa, MOCKO/bKY 06/1afaeT Ky/nbTypHO-
HauMOHa/IbHbIM 3/1EMEHTOM W B Npouecce YNoTpeb/sieHUs BOCMPOM3BOAUT UYEPTbl, TUMWUYHbIE AN
KOHKPEeTHOro Hapoaa.

ABNAACL eAMHULEN BTOPUYHOM HOMUHaLMU, (hpa3eonornyeckue KOHLEMTbl MOHMMAakTCA He
6yKBasiIbHO, a UrypasbHO, T.e. B MepeHOCHOM, MeTadOPUYECKOM, CMbIC/e. 32 HAMU CTOAT YCTOMYMBbIE
KOHUENTYyaslbHble MOHATUSA, KOTOpble (OPMUPYIOTCS NULLb Ha OMNpefeieHHOM YPOBHE Pa3BUTUSA
yenoseka. [lo aToro oH He o6sagaeT CNOCOGHOCTHIO OCO3HaBaTb ABYM/IAHOBOCTb (PPa3eosI0rMyYeckoro
KOHLeNTa, MOCKOJIbKY Y HEro HeT AOCTAaTOYHOr0 KOMMYHWKATUBHOIO OMNbITa A8 MOHMMaHUS BTOPUYHO-
HOMWHATUBHOIO Kofa. B ocHOBe 06pa3HOM cnMcTeMbl MHOTMX (hpa3eonorM3MoB MOTYT HaXoAUTbCsA 60
6a30Bble, TM60 NHANBUAYAIbHbIE MeTadopbl.

®paseoniormyeckme eMHNLbI 3aHUMAKT B CEMaHTUUYECKOM MPOCTPaHCTBE H060ro A3bika 0coboe
MECTO, T.K. OHU SIBASAKOTCSA KyNbTYpPHO-cneunduruyeckoil opMoii penpe3eHTalnm YHUKabHbIX 3HAHUA U
npeacTaBneHnii MHAVMBUAA A3bIKOBOTO KoMnekTuBa. Onupasice Ha ugeto E. C. KybpskoBoi 0 Hanuuuum
BHYTPU KOHLENTya/IbHOM KapTWMHbI MUpa, Hapsay C ABYMS 30HAMMK A3bIKOBOr0 BO3AeNCTBUS, TpeTbeli
30Hbl, B KOTOPOW KOHUEMNTblI MbICAATCS B KakOM-TO HeBepbanbHOM cy6cTpaTe (06pa3oB, CXeM,
cTepeoTunoB, npeactasneHuii), O. V. BbikoBa fenaeT MpeanosiokeHMe 0 TOM, UYTO WUMEHHO B 3TOM
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TpeTbed 30He, neXalwe Ha CTbike [ABYX NepBbIX 30H, (OPMUPYOTCA 3THOKOHHOTaLUU
(bpaseonornyecknx KoOHLENToB. WX KynbTypHO MapKMPOBaHHblE KOHHOTATMBHbIE 3HaueHUs KakK
CTPYKTYpPbl  FYOUHHOIO  cofdepXXaHWs  KOMMJIEKCHOrO0  A3bIKOBOFO  3Haka, KakKoW  sBnseTcs
(bpaszeonorvyeckas eauHULA, B Ky/AbTYpHOW namMATM 3THOCA COOTHOCATCA C 6a3nMCHbIMW KoAamwu
KynbTypbl (MUGOM, DONBKIOPOM, NuTepaTypHbIM/punocockum npomnssegeHnem) [boikosa 2002]. Ha
YPOBHE T[/YOUHHOM ceMaHTUKM (pa3eoqlorM3mMoB cofep>kaTcs KBaHTbl 3HaHWIA, yKasblBalollne Ha
KYy/IbTYPHO-UCTOPUYECKOE Yy4yacTuMe 3HakoB Mnpu o6pa3oBaHUM HOBOFO MNOHATUA. dpaseonormyeckue
KOHLeNTbl PYHKLMOHUPYIOT KaK CEMNOTUYECKNE CUMBOJIbI KY/IbTYPHO-CMeLnprnyeckoin KOMMYHUKaLNK,
oTpaXkalliMe Ky/nbTypy pasHbiX HapoAOoB W 3Mox. PerpeseHTauusi peanbHOro Mupa C MOMOLLbIO
(bpaseosiornyeckn penpes3eHTUPYEMbIX KOHLLEMTOB HOCUT 06pa3Hblii, COLVOKY/IbTYPHbIA XapakTep u
npruobpeTaeT onpefeneHHble cneunguyeckne 4epTbl, CBOMCTBEHHbIE TO/ILKO AAHHOMY HaLMOHaNbHOMY
06LL,eCTBEHHOMY CO3HAHUIO.

BHeA3blkoBas AeliCTBUTENbHOCTb Y pa3HbIX HAPOA0B NO-Pa3HOMY OTPaXkaeTcsl Yepes3 NMOoHATUE U,
Janee, croBecHoe BblpaXeHuWe. [lo3TomMy penpe3eHTauMs  AeNCTBUTENBHOCTM C  MOMOLLbHO
(bpaseoniornyeckm penpeseHTUPYeMbIX KOHLIENTOB packKpbiBaeT OCOGEHHOCTU BUAEHUS Mupa, 06pas
XXVU3HW, TMOHATUIAHOINO  MbIWAEHUS, KyAbTypbl couuvyma. [1OCKOMIbKY MPakKTUYeCcKN  KaXKAbli
(bpaseonorvyecknii KOHUENT BK/KOYaeT B MNJlaH COAEpPXKaHWS 0COObIA HaLMOHA/IbHO-KY/IbTYPHbIA
KOMMOHEHT, 3TO OC/IOXHSIET NPOLECC MEXKY/NbTYPHOro 06LWeHUs, T.K. BOCAPUATUE KOMMYHUKaHTaMu
0603Ha4YeHHbIM 3TUM (hpa3eosIorM3MoM 06beKTa OCHOBBLIBAETCA Ha pasHbIX accouuauumsx. Kpome Toro,
npucyline paseonorMyeckMm KoHUenTamM KynbTypHO-UCTOPUYECKME accounaumm Takxke MOryT
OCNOXHATb UX afleKBaTHYIO MHTepNpeTaLuio NPeacTaBUTeNaAMU APYTUX KYNbTyp.

$pa3eonormyeckn penpeseHTUpyeMble KOHUEeNTbl 06/1agal0T 06pa3Ho-MeTaopuyveckum, T.e.
thurypanbHbIM 3Ha4YeHMEM, 4YTO 06YycNoOBAMBAeT OTCYTCTBME UX abBCOMOTHbLIX 3KBMBASIEHTOB B APYrUX
A3blKax. TO 06BACHSAETCSA, C O4HOM CTOPOHbI, UX HALMOHAaNbHO-KY/IbTYPHbIM CBOeobpa3nuem u, ¢ Apyroii
CTOPOHbI, PasNMYUAMM BO BTOPUYHON HOMMHauun. Kak cneacTBme, HabnwogalTcs pasnnuyuums nméo B
naaHe cogep>aHms nanom, nnbo nx opm.

®paseonorvyeckM  rnepefaBaeMble  KOHLEMTbl  O0TO6paXkalT  HaUMOHa/IbHO-KYNbTYPHYHO
cneundguky A3blka B 60MbLUE CTeNeHW, YeM NIeKCU4Yeckn nepefaBaeMble KOHUenTbl. OHW Haunbosee
UeTKO (OMKCUPYIOT B 3HAKOBOW hopMe SIBIEHUS MaTEPUAarbHOIO U lyXOBHOIO MUpa YenoBeKa, OTpaXkaoT
CUCTEMY LIEHHOCTHbIX, MOPa/ibHbIX, 3TUYECKUX W 3CTETUYECKUX OpUeHTauuii onpeaeneHHOro
JINHTBOKY/NIbTYPHOTO  cO06LLECTBa, a TakKXKe O0COBeHHOCTM ero MeHTanuTteta. bBonee Toro,
(bpaseonornyeckme KOHUENTHLI SipUe, YeM SIEKCMYEeCKMe NOAYEePKUBAKOT CBOMCTBA, KauecTBa, COCTOSIHUSA,
XapaKTepucTuKM obbekTa 3a cyeT 06pa3HOro BOCAPUATUA. HA3bIKOBass 3HAUMMOCTb (PPa3eo/0rM3mos
obycnoBneHa Nx CNOCOBHOCTbIO BblpaXKeHUS CyObeKTUBHbBIX aCMNEeKTOB BOCMPUATUS MUpa.

MeTadopmnyeckass 06pa3HOCTb (hPaseosIorMUYecKn penpe3eHTUPYyeMbIX KOHLENTOB MPUBOAUT K
CNOXHOCTAM B BOCMPUATUM UX 3HAYEHUS NpeacTaBUTEeNsAMU pPasHbIX SA3bIKOBbIX COOOLLECTB M, Kak
cnefcTeMe, K HEBO3MOXHOCTM B OGOMbLUMHCTBE C/MyvyaeB [AOCNOBHOro nepesoja. Hanpumep, ecnu
aHrnuiickne nguomsl afish out of water (uenoBsek He B cBoeli cTuxmmn), armed to the teeth (Boopy>KeHHbIN
[o 3y6oB), of two evils choose the lesser (M3 AByX 30/ BbiGUpatoT MeHbLUee) [BONbLUOA aHI0-PYCCKNiA
(bpaszeonormnyeckumii cnosapb 1998] MMelOT NpakTUYeCKU WMAEHTUYHOE PYCCKUM 3HayeHue, TO Takue
tbpaszeonorusmbl, kak smell a rat (4ysaTb Hegobpoe, HenagHoe, NOAO3pPeBaTb HEUECTHYK urpy), a small
fortune (KpyrneHokasi cymma, Lenoe coctosHue), take a leaf from/out of smb’s book (6paTb nNpumep c
KOro-/1., CfefoBaTb 4YbeMy-. MpuMepy, nogpaxaTb) [BONbLUION aHrno-pycckuini paseonornyeckunii
cnoBapb 1998], TpebyroT 0c060ro ocMbic/IeHUS. M03TOMY Ha Apyrue si3biKM OHU NepejatTcs C MOMOLLbHO
(bpaseonorMyecknx 3KBMBAMIEHTOB WM aHanoroB. Cneumduka MUPOBOCMPUSATUS pasHbIX 3THOCOB,
oTobparkaemas (hpa3eosIormMyecKMMm KOHLENTaMK, MOXXET NpoceXunBaTbes AaXke B 61M3KUX N0 hopMe 1
3HauYeHUO mamomax. Hanpumep, Npu conocTaBfeHUU aHTNVMACKOM M pycckoli nanomsl to throw dust
in/into someone’s eyes 1 NyckaTtb Mbl/b B [/1a3a KOMY-/1. Mbl Habnogem conageHne nx opm 1 obuiero
3HaueHUsA. Tem He MeHee, NPV abCOMOTHOM NAEHTUYHOCT 06pa3HOM COCTaBNSAKOLWEN AAHHBIM UANOMAM
CYLLLeCTBEHHbIE pa3/INymMsa OTTEHKOB 3HayeHMA. Tak, aHrnuinckas mauoma TosKyeTcss Kak to confuse
someone or take his attention away from something that one does not wish him to see or to know about
(cbmBaTb C TOSIKY KOro-fl., OTB/IeKaTb BHUMaHUe KOro-s1. OT Yero-f., Yero oH, N0 MHEHUIO cy6bekTa, He
LO/MKeH BuAeTb unanm 3HaTb) [MakKopmak 1990], B TO Bpems KakK pycckas uamoma nogpasymeBaeT C
NOMOLLbIO 3heKTHbIX MNOCTYNKOB UKW pedeil NpeacTaBUTb KOMY-/1. Cebs UM CBOe NOJSIOXKeHUe Sydlle,
YeM OHW ecTb B gelicTBuTenbHocTM [ypeBud, Ao3opel 1995].

OCO6EHHO CMOXXHLIMW AN NPaBUILHOIO MOHMMaHWS MNPeAcTaBAAT cob0l hpPaseonornyecku
penpe3eHTUpyeMble KOHLENTbI, B CTPYKTYPY KOTOPbIX BXOAAT CNOBa-peainv, TUMUYHbIe TOMIbKO AN
KynbTypbl OMNpeAEesIeHHOr0 Hapoja W He MMEeloLLMe 3KBUBAIEHTOB B Apyrux fAsbikax. Hanpumep, B
PYCCKOM £13blKe 3TO MOFYT ObITb Takue C/0Ba-peasinv, Kak camoBap, nanTu, LWu 1 Ap., BbiCTynakouime
rnaBHbIM KOMMNOHEHTOM B ManOMax e3auTb B Ty/ly cO CBOMM CaMOBapOM, He nanTeMm LWWu xnebaTtb n 1.n. B
aHITNIACKOM $13blKe 3TO MOTYyT 6bITb TakMe cnoBa-peanuu, Kak the House, the Chiltern Hundreds, gp. u
cooTBeTcTBYytOWwMe namomsl the floor of the House, to accept the Chiltern Hundreds u gp. MNMogo6Hble
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(bpaseosiormyeckme KOHLENThI, y4acTBysl B MpoLiecce KOHUENTyaam3auum Toro Uam UHOro gparMeHTa
[eNCTBUTENBHOCTU, Hanbosiee APKO OTPaXKaT HaLMOHAIbHO-KY/IbTYPHYIO CMeLUdnKy Hapoaa.

ToT (pakT, UTO Of4HW (hpa3eosorMyeckne KOHLEeNThbl JIEFKO MOHUMAKTCS NpeacTaBUTENSMU
pas3HbIX KyNbTyp, a Apyrne - HeT, MOXXKHO 06BACHUTL C NOMOLLbI0 KOTHUTUBHOM Teopuu MeTadopsbl (CM.,
Hanpumep, [Longman Dictionary of English Idioms 1979]). 9T0 3aBUCUT B MepBYyl0 o4vepenb OT TOrO,
HaCcKO/IbKO pa3/InYHbl KOHUENTya /lbHble CTPYKTYpbl, CTOSALLME 3@ COOTBETCTBYHOLWMMU SA3bIKOBbIMU
BbIP@XKEHUAMUN B pasHbIX fA3blkax. KOFHUTUBHO 3HauyMMble pasnyuns, a, c/iefoBaTesibHO, CMIOXHOCTU
BOCMPUATUA (PPa3eosiorMUYecKNX KOHLEMTOB, MPOCNEXUBAOTCA MPU HECOoBMafgeHUM KOrHUTUBHbIX
meTacop.

OOHMM M3 CYLLEeCTBEHHbIX MPU3HAKOB (hpa3eosiornvyecknx KOHENTOB SIBASETCA HanM4ume B UX
CEMaHTUKe OLleHKN. 3Ta oLeHKa MOXET ObiTb KaK pauMoHanbHOM, Tak M 3MOLUMOHaNbLHOM (3MOTUBHON).
PaunoHanbHas oueHKa BbipaXkaeT MHeHMe, OHa W3Haya/lbHO 3aKpensieHa BO (PPa3eo/I0rMyecKom
eAVHULLe, Yalle BCEro MocTOsiHHA, a He cuTyaTuBHA. B oTnnume OT pauMoHasibHOM OLLEeHKM 3MOTMBHAs
OLUEeHKa BblpaXkaeT 4yBCTBA W OTHOWeHMEe. OHa HEernocTosiHHa, MOXKeT MeHSATbCA B 3aBUCMMOCTU OT
KOHTeKCTa. B TO >ke BpeMsi onpefeneHHbIli Habop HEKOTOPbIX 3MOTUBHbIX OLEHOK MOTEHLUManbHO
3a50XeH BO (Dpa3eo/lIoOrMYEcKOM KOHLEMTe, U B KOHKPETHOW CUTyauun akTyam3upyetcss OAWH U3
BO3MOXXHbIX BapuaHTOB, YeM BbI3bIBAETCA HEOOXOAUMBIV MEPNOKYTUBHbIM 3ddekT. Kakoi MMeHHO
OTTEHOK OLLeHKWN OyAeT 06birpaH B TOW MAM UHOW CUTyauun - 3aBUCUT KaK OT CEMAHTUYeCKOro, Tak u
rpaMmMaTMyecKoro KOHTeKCTa.

Hannuune oLEeHOYHOWM COCTaBNAKOLWEA B COAEpPXaHUM (Ppa3eosorMvyeckn pernpeseHTUPYEMOro
KOHLeNnTa npeanonaraetT NOSIBeHWE  OTpULATe/IbHOro, MNOMOXWUTENbHOrO0 U HerTpasibHOro
(bpaseonornyeckoro 3HauveHuMsi. B uX OCHOBe neXaT OCYXAeHue, 0f06peHMe WAN HelTpasibHOe
OTHOLLEHMe NpU ONUCaHNU KaKoro-nn6o npegmeta nunum AeneHns. Moatomy GyHKUNA (hpa3eonornyeckun
penpe3eHTUPYEMOro KOHUeNTa He TOMbKO HasbiBaTb, HO W XapaKTepun3oBaTb O0O6BEKT peasbHOMN
[LeCTBUTENbHOCTU, BblpaXkaTb MOMOXKUTENIbHOE, OTPULLATENIbHOE UN HeATpasibHOe OTHOLIEHME K HEMY
roBOpSLLero.

Ewe opgHMM XxapakTepHbIM Ans  (hpa3eonorMyecknx KOHLEMNTOB CBOWCTBOM  SIBAsieTCHA
9KCMPECCUMBHOCTb.  JKCMPECCUBHOCTb  Mpeanonaraet, 4TO KOFHUTUBHbIE COCTOSIHUS  4efloBeka
06ycnoBNMBalOT BbI6OP KOHKPETHbIX ((PPa3eosorMyecknx KOHLEMNTOB W  MOCTPOEHME peun ¢
onpefesieHHOM 3MOLMOHaNbLHOW OKpackoil. B pesynbTate pedb npuobpeTaeT 3HAYUTESbHYHO
BO3/JENCTBYIOLLYIO CU/y, OMpeaeneHHbIA nparmatnyeckuin agdpekT. Brnarogaps cBoeli 3KCMPECCMBHOWA
(PyHKLMN, OpPMEHTUPOBAHHOWM Ha BbIpaXeHWEe CYyObEeKTUBHbLIX AacMekToB BOCMPUATUSA  MUPa,
(bpaseosiormyeckme KOHUENTbI 06/1aAalT CMNOCOBGHOCTLIO YCUANBATL UM 0CNabnaTh KavyecTBO AeNCTBUSA
Wan Npu3sHaka.

HeobxoAnMMO TakXXe paccMOTPEeTb OCOOGEHHOCTU CEMAHTUKM (ppa3eosiorMvyecknx KOHLLeNToB,
KOTOpas  XapakKTepu3yeTcs  LeNOCTHOCTbIO,  WUAMOMATUYHOCTbI,  eAMHCTBOM,  YCTOMYMBOCTbLIO,
0606LLeHHOCTLI0, MeTaopuyHOCTbO. Cheynduka CeMaHTUKW, WU 3Ha4vYeHusi, (PpPaseosiormyecku
penpe3eHTUPYEeMOro KoHUeNTa 3ak/l4aeTcs B TOM, 4YTO OHa nMpeacTaBaseT co60M YCTOMUMBYIO,
(PMKCMPOBaHHY MHGOPMaLMI0, HE MOPOXAAEMYK B KaXXAOM HOBOM c/lyyae. 3HauuTeslbHasi pofb B
CEMAHTMYECKON CTPYKType (pa3eosiormyecknX KOHLENTOB MNPUHAA/IeXUT KOHHOTAaTUBHOMY acrnekTy,
6narogaps KOTOPOMY MPOUCXOAUT OC/IOXKHEHME CEeMaHTUKW AaHHOro Tuna KoHuenToB. KOHHOTauus
ABMSETCA BaXKHbIM 3M1EMEHTOM CEMAHTMYECKOl CTPYKTypbl (hpa3eonormyecku pernpe3eHTUPYeMoro
KOHLLeNTa, MOCKOMbKY oOnpefenser ero WHMOPMAaTUBHYK LEHHOCTb. 3HauyeHus ¢paseosiormyeckmnx
KOHLEMTOB OTpaXkalT B3aMMOJEACTBME 4YeslOBEKA M MUPA, KOTOPOe MPOSBASETCA KaK B YYBCTBEHHOM
BOCMPUSATUN MUPA, TaK U B OLLEHOYHOM OTHOLUEHMW YenoBeka K Mmupy. OHU nepefaroT IMOLMOHasbHble
COCTOSIHMWN 1 MEPEXUBAHUSA YesloBeKa W, CriefoBaTeflbHO, cogepyKaT B cebe Npu3HaK 3MOLMOHAbLHOCTH,
TY WA WHYK HarnpaBfeHHOCTb KOTOPOMY MnpuAaeT OnpeAesieHHOe OLEHOYHOe OTHOLUeHMe. Takum
o6pa3oM, (YHKUMSA (Pa3eoiormyeckn pernpes3eHTUPYEMbIX KOHLEMNTOB COCTOUT B  BbIpaXeHUU
3MOLMOHa/IbHO-OLLEHOYHOI0 OTHOLLEHMS YesiI0BeKa K 06 beKTY peasibHOM feNCTBUTENIbHOCTMU.

Takum o06pa3om, (pa3eonornyeckuin  KoHuent obnagaet 60see  CNOXXHOW, 4eM C/0BO,
ceMaHTUKoOW. OH ABNsieTCS eAMHMUENA YCTOMYMBOrO, MOCTOSAHHOIO KOHTEKCTA WM MO CTEMeHW CBOEW
MH(OPMaTUBHOCTM NpeAcTaBNseT Ccoboi CBEpPHYTbIA TeKCT. IOTU 0COBEHHOCTU (PpPaseosiornMyYecKun
pernpe3eHTUPYeMbIX KOHLENTOB B OCHOBHOM 0O6YCNOBfieHbl OCOGEHHOCTAMU MX BHYTPeHHel opMbl 1n
cofep>KaHus.

Mpouecc Bep6anmsaLnm KOHLENTOB (hpa3eosiormyeckKuMMm cpeacTtBaMm COCTOUT M3 HECKOSbKUX
aTanoB. BHayane ocyLlecTBNAeTCA OCMbIC/IEHNE TOFO AW UHOTO KOHLEeNTa. YenoBek COOTHOCUT B CBOEM
CO3HaHWM CMbICNIOBOE cofepXKaHMe (pa3eonornvyecku penpe3eHTUPYEMOro KoHuUenta ¢ (OopMoii
COOTBETCTBYIOLLEV (ppa3eocsiornyeckor efuvHULbBI. 3aTeM MNPOUCXOAUT HanoxeHwe BepbanbHOM
CTPYKTYpbl, B JAHHOM cny4yae (hpa3eosiorMyeckor eAnHULbI, Ha NpeaBapuUTeNbHO chopMUpoBaBLLMECH
HeBepbanbHble NpeacTaB/IeHNs 0 NpeaMeTe NPEACTOSALLErO BbICKa3biBaHUS.

CnepyeT Tak)Ke OTMETUTb, YTO MpPaBU/IbHOE MOHMMaHue (pPa3eosorMyYecKn penpe3eHTUPyemMbIxX
KOHLLeNnToB 00YCNOB/IEHO He TO/IbKO onpeAesieHHbIMU POHOBLIMU 3HAHUSAMMW, HO N AUCKYPCOM B LLE/IOM.
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HecmoTps Ha To, UTO (hpa3eoNorMveckn penpe3eHTUPYyeMbIA KOHLENT NO CBOEeM CTPYKTYpe COOTHOCUM CO
CBEPHYTbIM TEKCTOM, A5 aKTUBM3aLUM TOYHOro 3HaYeHUSA (PPa3eonornvyeckKoro KoHuenta Heobxoanm
COOTBETCTBYIOLLMIA KOHTEKCT, UYTO MO3BOJ/IUT BbLICTPOUTb TaKyl peyveByl0 CTPYKTYpy, KoTopas Obl
NOSIHOCTLIO YAOBMETBOPSAAa YCNOBUAM U LeSIIM akTa KOMMYHUKauuun. MpeacTtaBnsas coboi, no cytw,
CTEPEeOTUMNHbIE 3aroTOBKW, (Ppa3eosiorMyecku penpe3eHTUpPyeMble KOHLENTbl pacKpbiBalOT CBOE
3Ha4YeHMe B KOHKPETHOW cuTyauun, B onpeaeneHHON cucteme guckypca. B kauecTBe npumepa Bo3bMeM
thpaseonormsm to put (the) words in smb’s mouth.

(1) You can’t put words into the mouth of the witness [Gardner, 1969, p. 107].

(2) ‘Come on, Mal, I never said that, nor did | even remotely imply it!’

‘I'm not being accusatory, or trying to put words in your mouth. Still, it might well have been so.’
[Bradford, 1996, p. 263].

B npumepe (1) AaHHbIA (pa3eonornyeckyn penpe3eHTUPYeMbld KOHLENT WMEET 3HaudeHue
«3aCcTaBUTb KOro-nmbo BbiCKa3aTb Te WM MHbIE MbIC/IN», B TO BPpeMsi KakK B npumepe (2) - 3HayeHue
«TMPUNUCbIBaTb KOMY-NMG0 TO, UYTO OH He TOBOpPUA». TOT WAW WHOW CMbICNT aKTUBMU3UPYETCS Mof
fencTememM 06L1ero AUCKYPCMBHOIO NPOCTPAHCTBA.

B kauecTBe elle OLHOro npumMmepa MOXHO MNpUBECTU (DPa3eosioruvyecku penpeseHTUpyeMblii
KoHuenT cool one’s heels, KoTopbIl MOXeT MHTepnpeTupoBaTbcs Kak be kept standing and/or waiting
(usually with some loss of dignity) n kak be preventing from doing something one wants to do until some
time has elapsed [Cowie et al., 1997, p. 116].

(3) Now what? He had hours to kill before his flight from Boston, and he had no wish whatsoever
to sit around an airport, cooling his heels [Marton, 1999, p. 37].

B paHHOWM cuTyaumu noj BO3AENCTBMEM AUCKYPCMBHONO MNPOCTpPaHCTBa Yy MNpeAcTaBfieHHOro
(hpaszeonormyeckn penpe3eHTUPYEMOro KOHLUENTa aKTUBU3UPYETCS 3HAYEHME «A0XKNAATLCA».

PenpeseHTaunsa KOHLUENTYa/lbHOI0 COAEPXKAaHUSA C MOMOLLbI0 (hPa3eosornvyeckux cpeicTs MoXeT
paccmaTpuBaTbCa Kak 0cobblii cnocob npefcTaBfieHUs 3HaHW 0 Mupe B S3blke. Npu Bepbanusaunm
KoHUenTa (pa3eosiorMyecKMMN CpPeAcTBaMU HeobX0AMMO YCTAHOBUTb KOFHUTUBHBLIA KOHTEKCT WU
06n1acTb 3HaHMA, KOTOpas NeXWT B OCHOBE 3HayeHWA [JaHHOro (paseosiorusma, U onpegeneHHbIM
06pa3om ee CTpPyKTypupoBatb. Kpome Toro, gss BOCNpUATUA (Ppa3eosiornMyeckn penpeseHTUpPyemoro
KOHLeNnTa HeobxoAMMa ero AelingpoBKa U COOTHECEHME C O6BLEKTOM WU ABMEHMEM OKpyXKatoLlero
MMpa, OCMbIC/IEHME coAepXKaHNA AUCKYpPCa, B KOTOPOM OH MUCMO/b3YeTCs.

FoBOpPSA 0 pa3HOBUAHOCTAX (hpPa3eonornveckn pernpe3eHTUPyemMbIX KOHUENTOB, B paMKax Hallero
nccnefoBaHUSA Mbl BblAeNsieM crefylouiMe MX TUMbl: MbICIUTENbHbIE KapTUHKW, CXeMbl, (YpeiiMbl ”
cueHapumn. ObpaTtnumcs K nx aHanu3sy 6onee nogpo6HoO.

MbicnnTenbHble KapTUHKN NPeAcTaB/saoT co60l 06061 eHHbIe YYBCTBEHHbIE 06pa3bl NpeaMeTOB
WAN ABMIEHNI N OTPaXKatoT COBOKYMHOCTb UX Hambosee HarnsgHbIX, BHELWHUX NPU3HAKOB. [aHHbIi Tvn
KOHLeNTa opMUpyeTcs B KOMNEKTUBHOM CO3HAHUM HOCUTEeNe A3blka Ha OCHOBe MPUCYLLUUX npegMeTy
XapaKTepucTuK. 3puUTesibHbIN 06pa3 npeameTa MbICNU, NNHENHbIE, 06beMHbIe NapaMeTpbl, 0CO6EHHOCTH
KOHUrypaumm n gpyrue faHHble 06pa3yloTcs B pe3ysibTaTe 3pUTeNbHOro BocnpuaTus [babyLlukuH
1996].

B cBoeil koHuenuuu H. H. Bongbipes ansa 0603Ha4YeHNA NOHATUA «MbIC/IUTE/IbHAA KapTUHKa»
BBOAUT TEpPMUH  «NpeacTaBneHue». [peacTaBneHUe  perpe3eHTUpyeTcss  (dpPaseolormyecknmu
KOHLeNnTaMu, Ha3blBalOLWMMN KNacc KOHKPETHbIX npeameToB. COOGCTBEHHO WX 3HAYeHUSA nepejatoT
06006LLEeHHble YyBCTBEHHbIE 06pa3bl, COBOKYNHOCTb Hanbosiee HarNsA4HbIX, YYyBCTBEHHO BOCMPUHMMAEMbIX
npu3HakoB. WHbIMK cnoBaMW, KOHUENT-MpeAcTaB/ieHWe, WM KapTUHKa, Nepejaetcs 3a cyeT
0603HavYeHUs 3puTeNbHO (UM NOCPeACcTBOM APYrMX OpPraHoB YYBCTB) BOCMNPUHMMAaEMbIX MPU3HAKOB
o6bekTa nnn aenennsa [bongbipes 2001].

3. [. Monosa u N. A. CTepHUH TaK>Xe NPUAEPXNBAIOTCA TEPMUHA «NpPeAcTaB/ieHne», yTBepXXaas,
YTO NpeAcTaBNEHUS CTaTUYHbI U ABMAIOT COB0M YYBCTBEHHOE OTpadKeHMe COBOKYMHOCTU Hanbosee ApKnx
BHELUHMX, YYBCTBEHHO BOCMPUHUMaeMbIX MNPU3HAKOB OTAENLHOro npegmeTa unu asneHus [Monosa,
CtepHuH 1999].

[JaHHbIA TUA KOHLENTOB MOXHO MPOUIIOCTPUPOBaTL TakKMMU  (hpa3eosiormaMaMmun  Kak,
Hanpumep:

(4) skin and bone(s) - very, or too, thin, emaciated [Cowie et al. 1997: 503].

Mrs. Fairfax, | saw, approved me: her anxiety on my account vanished; therefore I was certain I
did well. Meantime, Mr. Rochester affirmed | was wearing him to skin and bone, and threatened awful
vengeance for my present conduct at some period fast coming [BraMé 1999: 242].

(5) mother’s boy - a boy or man whose character and conduct is too much marked by maternal
influence (the implication being that he is effeminate or has restricted scope for normal development)
[Cowie et al. 1997: 391].

‘Your beards are all getting really long. 1 wonder what you’ll look like when you shave them off at
the end of the voyage.’

‘What makes you think we’re going to shave them off?’ Pete asked her. ‘I’'m going to keep mine.’ [.]
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‘l can’t see my mother letting me keep mine,” Tony remarked, and got a lot of ribald remarks
about being a mother’s boy in return.” [Wentworth 1999: 105].

(6) full of beans - full of health, good spirits and energy [Cowie et al. 1997: 211].

Rosy was at least seventy. [...] She was stout, and she had a double chin; the skin of her bosom,
although she had powdered it freely, was red, and her face was red too. But she looked well and full of
beans [Maugham 2000: 241].

(7) apple-pie order - with everything tidy or arranged correctly [Cowie et al. 1997: 15].

She loved working about the studio she happened for a while to be living in and took pride in
keeping it in apple-pie order [Maugham 2000a: 175].

(8) apple of smb’s eye - somebody who is the main object of somebody’s love, devotion, attention
etc [Cowie et al. 1997: 15].

‘[...] Mr. Mark he never liked much.’

Sir Henry interjected, ‘And yet he had him with him constantly?’

‘Yes. But that was for Miss Rosamund'’s sake. Mrs. Gaskell, that was. She was the apple of his eve.
He adored her. [...]' [Christie 1983: 113].

PaccmoTpum criegylowni Tun hpa3eonornyeckyn penpe3eHTUPYeMbIX KOHLEMTOB - CXEMblI.
CxeMa 3TO onpefeneHHass KOHUeNTyaslbHas CTPYKTypa, (opMupylolwas B CO3HaHUU 4esioBeka
KOFHUTUBHYIO KapTUHY Mupa. CxeMa BO MHOIO HaMoMUHAET MbICIUTE/TIbHYH KapTUHKY, HO B TO YK€ BPeEMS
MOXXeT MnepefaBaTb 60/iee TOYHbIe OMMCaHWE W OLEHKY MPeAMETOB U SIB/IEHUIA OKPYXalLlero Mupa.
A6CcTparnpysicb OT KOHKPETHbIX AeTasneli B ONUCaHUN C LLefIbK0 OCYLLLECTB/IEHUST KaTeropmsauum Toro nam
MHOro obbekTa WU CO6bLITUA, CxeMa MpuobpeTaeT KOHKPETHOE cofepXaHWe B KaXXAOM OTAe/IbHOM
cnyyae. Ha ocHOBe 3TOro NMpPoOVCXOAUT AasibHelLlee pa3BUTUE U pa3BepTbiBaHWE MbICIUN U AENCTBUSA,
OCHOBaHHbIX Ha KaTeropusauun. Mo mHeHuto H. H. BongpipeBa, KOHUENT-CXeMa, C O4HOM CTOPOHHI,
6n1u13Ka npeacTaBieHN0 (MbICINTENbHOM KapTUHKE), NOCKONbKY MOXET Bbl3blBaTb KOHKPETHbIM 06pas. C
OpYroii CTOPOHbI, 3TO YyXKe credyloulas cTyrneHb abcTpakuum Ha nyTu K noHaTuio [bonabipes 2001].
KoHuenT-cxema penpe3eHTUPYeTCsa cneayrownmm hpaseonormyeckKMmMm KoHLenTaMmu:

(9) with (a) bad/ill grace - bad-temperedly, with anger or resentment [Cowie et al. 1997: 591].

It was part of the deal that he walked them back to their hotel every night, but he did so with a bad
grace, wanting to get back to the club and take advantage of any free drinks he was offered [Wentworth
1999: 6].

(10) odds and ends - a miscellaneous collection of articles or items, usually things of little value
[Cowie et al. 1997: 423].

The pile of odds and ends in the flat wicker-work basket supplied exactly one of those missing
links of social development which are of such interest to the student [Doyle 2000: 165].

(12) in cold blood - calmly, deliberately, callously, without passion, enthusiasm [Cowie et al. 1997:
302].

‘What did Major Rich seem to you like on that fatal evening? As usual? Or not as usual?’

Linda Spence screwed up her eyes judicially.

‘No, he wasn’t himself. He was - different.’

‘How, different?’

‘Well, surely, if you've just stabbed a man in a cold blood - [...].” [Christie 2000: 38].

E. C. Kyb6psikoBa roBOpUT O CXeMe KakK 0 cnocobe npeacTaB/eHUs oOrepaluoHanbHOol
MHopMaunun. KOrHUTUBHO nepepabaTbiBaeMble BHELUHWE CUTHanbl (BOCNPUATUSA, OLLYULIEHUSA) U
BHYTPeHHUE BO30YXAeHUs (NpefcTaBneHnst 0 COBCTBEHHbIX MMMYy/bcax K AeACTBMIO, YyBCTBA U T.M.) B
CBOEV BpEMEHHOW MOocnefoBaTe/IbHOCTU COCTaBASOT MOTOK CO3HaHMA. KOHCTpyuMpoBaHWe MOHATUN
NMPUBHOCUT B HEro MOPSLOK, TaK 4YTO CXOAHble Bely OTAeNsATCA OT HecxoAHbix. B pesynbTate
nosy4yarTca cxembl. Kpome TOro, cxembl, NpeAcTaBAsiOLiME CBOWCTBA HEKOTOPOro TuMNa KOHLenTa,
«HacnegytTCcs» BCEMW pPasHOBMAHOCTSAMMKM 3Toro KoHuenta [KybpskoBa m gp. 1996: 180]. Cxembl
BbICTYMAlT B KayecTBe KOMHUTUBHbIX KOHCTPYKTOB KOTOpble cAyXaT A/ TOro, 4tobbl KOHKPETHble
Nepe>xmBaHMs N AeACTBMS COOTHECTU C MEHTa/IbHbIMU penpe3eHTaunsamun [Kybpsikosa u gp. 1996: 180].
Ha ocHOBe 3TOro BO3HMKAKT OTHOLUEHUS MEXAY YYacTHMKOM U O06CTOATeNbCTBAMWU OMpefesieHHOMN
cuTyaumn. Crofa MOXKHO OTHECTM TakKue (Dpa3eosiorMyeckKn penpes3eHTUpyeMble KOHLENTbI, Kak armed to
teeth, out on a limb, a cup of tea, in one’s senses, an open mind, face to face, out of character, a change of
scene, blue blood, how the land lay, in a jiffy, mad as a hatter, out of smb’s hair, when the cow comes
home, in less than a pig’s whisper, under the weather, on the verge of smth, on smb’s heels, one’s the best
bet, as poor as a church mouse, the bright side, with both feet.

Hanpumep:

(12) ‘The child ought to have change of air and scene,” he added, speaking to himself; ‘nerves not
in a good state.’ [Bralll¢ 1999: 19].

(13) She is going to marry a perfect hog of a millionaire for the sake of her father, who is as poor
as a church mouse: and you must help me to stop her [Shaw 2001: 129].
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(14) Others were like Malcolm, blue blood with lineage they could trace back past the May-flower to
the aristocracy, even to the crowned heads of Europe, passionately proud that they were the great-great-
nephews or whatever, nine times removed, of the prince regent of some idiotic duchy [Higgins 1996: 79].

KoHuenT-cxemMa MMeeT B CBOEM COAEPXXaHUWU MOCTOSAHHYIO OCHOBY, K KOTOPOW B KOHKPETHOIA
CUTYyaLMM NMPU KOHKPEeTHbIX 06CTOATEeNbCTBaX A06aBAAIOTCHA NepeMeHHble BpDEMEHHbIE XapaKTepucTukn. C
NOMOLLLbIO CXEM NPOUCXOANT BbICTpas U PyHKLMOHaNbHas 06paboTka MH(opMaLnn.

B TO Bpems KaK MbIC/INTE/IbHblE KAPTUHKMK, NO MHeHMIO A. IN. babywKnHa, penpe3eHTUpyTCA
06pasHbIMM CeEMamMMU, CXeMbl OOBLEKTMBUPYKOTCA MNPOCTPAHCTBEHHbIMW ceMaMW. BAM30CTb CXeMbl K
MbIC/INTENIbHON KapTUHKe O6BbACHAETCA TEM, YTO OAHO W TO XK€ MOHATUE MOXKeT BbI3blBaTb pPasHble
accoumaumun y pasHbix nwogeii. CnegyeT NOMHUTL, YTO OAVH U TOT XXe (hpa3eosiorMvyecknii KOHLUeNT B
nsaHe CBOEro COAepP>XXaHUs MOXXET MHTEPNPETUPOBATLCS N KaK KOHLLeNT-KapTUHKA, U Kak KOHLENT-CXxemMa
[BabywkunH 1996].

[anee nepeingem K aHanuM3y Takoro Tmna (paseosiormyeckux KOHLENToB, KakK ¢perim. ®pelimbl
npeAcTaBsieT co60i CTPYKTYPY AaHHbIX, MEPAPXMYECKN OPraHU30BaHHYK M aKKYMY/TUPYHOLLYIO 3HaHUS
0 CTEpeoTUnHOl cutyaumun. ®pelimbl ABAAKTCA LENOCTHbIMU 006pPa30BaHUSMU, 3/1EMEHTbI KOTOPbIX
OMUCbLIBAIOT OTAe/IbHble 4YacTW MOHATUIA, OTpaKaloWMX OornpedesieHHble SBMIEHUA OKpyXKatoLlei
[eACTBUTENbHOCTU. [aHHbI TUMN KOHLENTa Tak)Ke MOXXEeT OMUCbiBaTb YMOPSILOYEHHYO BO BpPEMEHMU
nocsefoBaTesibHOCTb COObITUIM U KOMMIEKCHYIO CUTYaLUIO.

OnucbiBas 06BLEKTLI UNU COObITUSA, DpeliM XapaKTepusyeT, YTO TUMUYHO W CYLLLECTBEHHO AN
[aHHO COBOKYMHOCTW 06CTOATENbCTB. B AanbHelillemM Ha OCHOBe 3TOro MPOMCXOAUT onpefenieHHoe
pa3BepTbiBaHMe cutyaumnun. OgHako, ¢ ApYroi CTOPOHbI, (hpeiim AoNYyCKaeT BO3MOXXHOCTb padHoobpasHbIX
MHTepnpeTaunii. KoHuenT-hpeim penpe3eHTUpyeTCcs cneayowmnmm gpaseoormyecKuMmn eguHNLamMn:

(15) man of the world - a person who has wide experience of life, especially one who enjoys
expensive amusements of other people [Cowie et al. 1997: 379].

‘I've never set eyes on that girl in my life! I'm not that sort of man!’

‘That'’s all right then. Shouldn’t blame you, you know. Man of the world. [.]’ [Christie 1983: 21].

(16) before you could say knife - very quick or suddenly, very soon [Cowie et al. 1997: 59].

There was a cry and before you could say knife Mrs. Driffield had come into the passage and was
shaking my hands [Maugham 2000: 97].

(17) cold comfort - little, or no, comfort or consolation [Cowie et al. 1997: 108].

‘[.]1 He has said that for nine years we shall strive, and only in the tenth will the victory come.’

‘That is but cold comfort,’ said the priest [Doyle 2000: 8].

(18) in good part - without becoming angry or offended, not annoyed or provoked (by what
somebody says etc) [Cowie et al. 1997: 307].

He was for ever bragging about the great schemes he had in mind, but he took in good part my
jokes at the expense of his grandiose imaginations [Maugham 2000: 106].

OCo6eHHOCTbIO (hpeiMOB ABASETCA TO, UYTO OHW BbI3bIBAOT B CO3HAHUW 4enoBeka Uenbli psaj,
accoumnaunii. B nx sHavyeHUn oTAesbHble AeTanun, XxapakTepusytoLlme Ha3bIBaeMbIi 06bEKT, CBOAATCS B O4HY
KOMM/IEKCHYIO CUTyauuto, 06beEMHOE npeAcTaBfeHWe. 3HaHWe 3TOM CUTyauuu, a TakKe BO3MOXHOM
nocsiefoBaTeNlbHOCTU COObLITUA B pamMKax 3TOM CUTyauuu MO3BOMSET MPaBWU/IbHO MOHMMATb 3HayeHue
KOHKPETHOro (hpa3eosiormyeckoro koHuenta. K gaHHOMY TUMY KOHUEMTOB MOXHO TakXe OTHeCTU Takue
thpaseonormsmel, Kak cast one’s mind back, take smb by surprise, shoot a glance at smb/smth, (as) clear as a
bell, for one’s part, not to believe one’s ears, rise to view, have a good nose for smth, catch one’s breath, grasp at
a straw, dollars to doughnuts, leave smb to himself, in point of fact, run one’s eye over smth, for two pins, step
into the picture, pay smb avisit, keep a civil tongue in one’s head, like hell, stand a chance n gp.

Kpome Toro, kak yteep)gaeT A [. BabyWKWH, TeEpPMUH «(perim» MOXHO NMpPeAcTaBUTb M Kak
cucTemy Bblbopa SI3bIKOBbIX CPEACTB - FpaMMaTU4ecKMX MpaBwusl, NEKCUYECKUX eAVHUL,, S13bIKOBbIX
KaTeropuii, - CBA3aHHbIX C NPOTOTMMNOM cueHbl. Kpome cBA3eli BHyTpu dpelma ecTb elle
MeXX(periMoBble OTHOLUEHUS, CYLLEeCTBYHOLLME B NMamMATUM KaK pe3ynbTaT TOro, 4YTo pasHble (peiMbl
BK/IIOYAIOT OAUH M TOT XXe A3bIKOBOM MaTepuasn, a afieMeHTbl CLeH CXOAHbI, ONpeaenstoTca O4HUM U TeM
)Xe penepTyapoM CYLLLHOCTEN, OTHOLLUEHWIA NN CyO6CTaHLMIA, a TakXKe KOHTEKCTOM YNOTPeb1eHNS B XKN3HN
yenoBeka [BabywknH 1996]. lNMpuBedeM elle psg MNPUMEPOB, WANOCTPUPYIOLWNX Ppenpe3eHTaumio
[aHHOro TMMna KoHuenTa pa3eosiorM4eckumMm equHULLAMK:

(20) keep one’'sword - do as one has promised to do [Cowie et al. 1997: 332].

‘[.1 Mr. Rochester asked me if I would like to go and live with him in England, and | said yes; [.]
but you see he has not kept his word, for he has brought me to England, and now he is gone back again
himself, and | never see him.” [BraMé 1999: 89].

(21) lose one’s nerve - lose one’s courage or self-control; panic [Cowie et al. 1997: 366].

‘[.1 As though he had “something on his mind”. | bet he had, too, if he had a body in the chest!
Wondering how the hell to get rid of it!’

‘Why didn’t he get rid of it?’
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‘Beats me. Lost his nerve, perhaps. But it was madness to leave it until the next day. ...’ [Christie
2000: 33].

(22) cold shoulder - reject somebody or be rejected by somebody [Cowie et al. 1997: 109].

He was giving a big luncheon on the following day and at the end of the week a grand dinner
party. [...]

‘You'll ask Larry, won't you?’

‘He tells me he hasn't any evenings clothes,’ Elliott sniffed.

‘Well, ask him all the same. After all, he is a nice boy, and it wouldn’t help to give him the cold
shoulder. It would only make Isabel obstinate.” [Maugham 2000a: 62].

OcobeHHOCTbIO KOHUeMTa-periMa SIBASETCA TakXKe TO, UTO OH KOHKPeTU3MpyeT, 4TO [A/1A
KyNbTypbl OMpeAenieHHOro Hapoja XapakKTepHO U TUMMYHO, a 4YTO - HeT. TemM cambiM (pelimbl
OpPraHM3yT HE TO/IbKO Halle MOHUMaHe M1pa B LLeJIOM, HO 1 Halle 06bliAeHHOE MOoBefeHMeE.

Ewe ogHMM TUMNOM KOHUENTOB MOXHO BbIAENUTb CLEHAPUU WU CKPUNTbI, KOTOPble, KaK "
(bperimbl, OMUCLIBAIOT HE MPOCTO oOnpefefnieHHble (akTbl, HO MOC/AeA0BaTE/IbHOCTL [EWCTBUNA, T.€.
ABNSAIOTCA CXeMaMu cobbITUi. [s cueHapueB XapaKTepHbl (haKTopbl Pa3BUTUS, AUHAMUKWU, C OOHOW
CTOPOHbI, N (haKTOp BPEMEHHOr0 W3MepeHMus, ¢ Apyroi. K gaHHOW KaTeropuu cnefyet OTHECTU Tak
Ha3blBaeMble MnpoueccyasbHble (Pa3eosiormyeckme KoHUenTbl. HekoTopble dpaseosormyeckue
KOHUENTbI-CLLeHapuM npeanosiaraloT AericTBUE POSIEBOr0 MpUHUMMA - B Mpoueccax, 0603HavYaeMbIX
NoAo06HbIMY KOHLLENTaMM AO/MKHO 6biTh, KAK MVMHUMYM, [1Ba y4acTHMKA.

Mo mHeHuto E. C. Kyb6psiKOBOW, CUEHapuii, WAW CKPUMT, - 3TO «OAMH W3 TUMOB CTPYKTYpP
CO3HaHuA, BUJA (peliMa, BbIMNOMHALLEE HEKOTOPOe creymanbHoe 3agaHue B 06paboTke ecTeCTBEHHOro
A3blKa: MEepPBUYHbIE CUTyaLMU OMNUCLIBAKOTCA CKPUNTAMU KaK CTEpPEOTUMHbIE CMEHbl COBbITUA»
[Ky6bpsikoBa u gp. 1996: 172]. H. H. bongbipeB TakXXe NPUAEPXKMBAETCA MHEHUS, 4TO CcLeHapuii
penpeseHTUpyeTCcA paseonormamamu, B 3HAYEeHUW KOTOPbIX 3asloKeHa onpejeneHHas AMHaMUKa
pasBuTUSA COObITUIA, CxemMa Kakux-nnbo pencteuii [Bongbipes 2001]. [OaHHbIA TUA KOHLUenTa
penpeseHTUpyeTCs crefyoLwmmm paseonormamamm:

(23) rack one’s brain about/with smth - make anxious and determinate efforts to think of, or
recall, something specific or suitable [Cowie et al. 1997: 472].

Being on New York [...] I received one day a letter addressed in a handwriting | knew but could
not place. [...] it would have been more sensible to open the letter at once, but instead | looked at the
envelope and racked my brain [Maugham 2000: 239].

(24) take root - become rooted or firmly fixed [Cowie et al. 1997: 535].

I had a feeling already that he never took root anywhere, but was always prepared at a moment’s
notice, for a reason that seemed good to him or on awhim, to move on [Maugham 2000: 150].

Penpe3eHTnpys cobbiTUA, CLLEHAPUM pacnajalTcs Ha HECKOJIbKO 3TamnoB, KaXXAblli U3 KOTOPbIX, B
CBOK ouepefb, ApobuTcs Ha ewe 6osee Menkue 3nu3oabl. LlenoctHoe ajekBaTHOe BOCMAPUATUE
cueHapueB 06ycnoBMBaeTCs KyNbTYPHbIMU U cOLManbHbIMU (hakTopaMu. B KavecTBe 3TanoB KOHLeNTa-
CLUeHapusi MOXHO BblAeNNTb CredyloLlimne: 3aBA3Ka, Ky/lbMUHaUMA cloxXeTa U pasBaska. [ns cueHapus
TakK>XKe XxapaKTepHO pasfeneHune ponesBbix PYHKLMWA ero y4acTHUKOB. Hanpumep:

(25) ‘I couldn’t sleep last night,” she said. ‘I mean, after what Robert said at the club about not
wanting another one of his ladies to loose her shirt [...]. | had the awful feeling he was talking about me,
and | sensed suddenly that I'd made a terrible mistake.’ [Higgins 1996: 161].

(26) Miss Marple said, ‘His wife. They were married a year ago. They were keeping it dark until
Mr. Jefferson died.’ [Christie 1983: 138].

(27) He was sizing up Mark Gaskell as he spoke. He didn't much care for the fellow. A bold,
unscrupulous, hawklike face. One of those men who usually get their own way and whom women
frequently admire [Christie 1983: 52].

B oOCHOBY cuLeHapusi foXaTcsl TemaTUYeckue, CTaHZapTHble, CTEPEOTUMHbIe CTPYKTYpbI,
N3B/ieKaeMble U3 NaMATU HOCUTENEN A3bIKa.

MpoBeseHHOe wuccnefoBaHWe, B pe3ynbTate KOTOPOro 6biliIn  BbISIB/IEHbI  OCOBEHHOCTU
(hpaseosiornyeckn penpeseHTUPYEMbIX KOHLLEMTOB M UX OCHOBHbIE TUMbI, MOKa3ano LenecoobpasHocTb 1
NPOAYKTUBHOCTb MPUMEHEHUS MPUHLUIMOB W MOCTYNAaTOB KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKU K WU3YYEHUHD
thpazeonorun.

®pazeonorMyeckn penpeseHTUPyeMble KOHLENThbl - 3TO KOHLEeNTbI, NepejaBaeMble 3HAYEHUSIMU
(hpaszeonormyeckmux coyetaHnin. OHM MOryT ObITb NpeAcTaBfeHbl TaKUMU TUMAaMU, KaK MbICAUTENbHbIE
KapTUHKWN, CXeMbI, PpeiiMbl 1 cLieHapun.

MbicnuTenbHas KapTUHKa BblpaXkaeTcs Ppa3eosiorM4eckUmMm eguHNLamMn, HasblBaloLWMMN Kace
KOHKpEeTHbIX npeameToB. COOGCTBEHHO WX 3HadYeHWUA nepefatoT 0606LLeHHbIEe YYBCTBEHHble 06pasbl,
COBOKYMHOCTb Hambosiee HarnsifHbIX, YYBCTBEHHO BOCMPUHMMAEMbIX MNPU3HAKOB. WHbIMU cnoBamu,
MbICIUTENbHASA KapTUHKa nepefaeTca 3a cyeT 0603Ha4YeHUs 3puUTeNbHO (UM NOCPeACTBOM APYruX
OpraHoB YyBCTB) BOCMPUHMUMaEMbIX MPU3HAKOB 06beKTa NN ABNEHUS.
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Cxema - 3TO abCcTparMpoBaHHbLIA OT pgeTane obpas, NOCPeACTBOM KOTOPOro CTaHOBUTCS
BO3MOXXHbIM OMpeaensaTb 00bEKTbl UM COBbITUS B 06LLYH0 KaTeroputo. KoHLenT-cxama HamnosHseTcs
KOHKpPETHbIM cofepykaHuem B ornpeaeneHHon cutyaumn. OAUH N TOT XXe (Ppas3eonornvyecKUin KoOHUenT
MOXKeT MHTEPMNPETUPOBATHLCSA U KaK KOHLLeNT-KapTUHKA, U KaK KOHLLeNT-cXeMma.

®peiim npeacTaBaseT coboi HeKM 610K MHGOpMaL MK, KOTopasi ONMCbIBaeT YNOPSAA0UYEHHYO BO
BpeMeHM nocnefoBaTelbHOCTb COObITUIA. KOHLEeNT-(hpeiMm - 3TO CXema CLLEH.

CueHapuu Unu CKpUNTbI ABASIOTCA cxeMamu cobbiTuiA. K gaHHOI KaTeropum cnefyet OTHECTU TaK
Ha3blBaeMble MpoLeccyanbHble (paseonorn3mbel. CueHapun penpe3eHTUPYOTCA (paseonormamamu, B
3HaYeHUM KOTOPbIX 3a/10)KeHa onpejesieHHas AMHaMUKa pa3BUTUS COObITUIA, CXeMa Kakux-1mbo AeiACTBUIA.

Bblgensis Tunbl )paseonornyecku pernpe3eHTUPyeMbIX KOHLENTOB, ceayeT MOMHUTb, YTO MeXAy
KOHUENTaMy pasHbiX TUMOB He CyLWeCTByeT pe3Ko 0603HaYeHHbIX rpaHuy. OHu obnagatoT
OTHOCUTENIbHOM MOABMXHOCTbLIO, CMOCOOHbLI yTpaumMBaTbCA CO BpPeMeHEM U (DOPMMPOBATbCS 3aHOBO.
BbisiBNeHHble TUMbl )pa3eosIorMyecknX KOHLLEMTOB He MpeAcTaBAsOT co60l/ 3aMKHYTYH cCUCTeMy, UX
CMMCOK MOXET MOMOJTHATLCA HOBLIMU MOAESIMU N0 MEPE aHa/IM3a A3bIKOBOro MaTtepuana.

Teopus KOHLIENTOB MO3BOJISIET MO-HOBOMY B3r/IHYTb Ha MHOrme npob6nembl (Ha npobnemy
CUHOHUMOB, aHTOHMMOB U T.[.), AA€T HOBble MEPCNEKTUBLI AN aHa/IN3a A3bIKOBbIX NTAKYH, BbISIB/IIEMbIX
B XO4e COMOCTaB/IEHMS1 pa3HbIX S3bIKOB, a TaKXe co3aaeT 6a3y A/ OCMbIC/IEHUSI MecTa U ponuv
(hpa3eonormyeckmx eguHNL, B CUCTEME A3bIKA.
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